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(... NeZ jsem zacal chodit do skoly, lidové se rece Biliné fikalo
Béla. V textu popisuji obrazy ze svého détstvi, proto pouZivam
tento starsi, nepresny ndzev. S fekou jsme se tenkrdt potkali
vlastné jen pdrkrat, protoZe tekla moc daleko od mého bydli-
S$té, ale dojet k ni’ a vidét ji byl neskutecné zajimavy zdZitek.)

Kdyz moje maminka, prodavacka podniku Potraviny, dostala
od Revolu¢niho odborového hnuti zdarma Iistky na divadelni
predstavenf pro déti, jezdil jsem s ni z u¢novského méstecka
Mezibofi (do 2. svétové vdlky obec Schonbach v Krusnych
hordch), kde jsme bydleli, na détska predstaveni do Divadla
pracujicich v okresnim mésté Most.

V autobusu, do kterého jsme nastupovali u budovy méstského
vyboru, jsem nejradéji sedél Gplné vzadu nebo co nejblize
fidici, kousek od kasicky na drobné za cestu, hned u oblého
cerveného horkého krytu motoru.

V Litvinové jsme prestupovali na zastdvce na ndmésti za kos-
telem u velkého betonového parkoviste, které tu zustalo po
neddvno zbouraném ndrozi secesnich domu (dodnes zde tréf
hranaty obchoddk Elko a paneldky).

NeZz maminka v tramvaji vystdla frontu u pultiku pravodcr,
zabral jsem ji misto na dlouhé hnédé kozenkové lavici. P¥i
jizdé jsem se na ni lehounce tiskl. Cesta do Mostu byla mirné

sklicujici a zdroven napinavd — jestli to dobfe skoncf, asi
v poloviné cesty jsme totiz museli projet v blizkosti chemicky,
které jsem se badl.

Do tramvaje vonici koZenkou pfistupovali uz v Litvinové ces-
tujici nacichli chemickym pachem, taky koufem a potem. Za
oknem tramvaje se prelévala studend mlha, ze které prosvi-
taly obrysy komint a vysoké plameny z fakli, okoli koleji bylo
zadpinéné tmavym mourem a viude prevlddala spiSe Sedivd
barva. Vzdycky v blizkosti Stalindku, jinak se chemicce nefi-
kalo, to straslivé smrdélo. Premital jsem, jestli to fakt mtze
bouchnout, anebo se ndm to zase povede. Kdyz jsme mijeli
ndkladové nddrazi s nepfebernym mnozZstvim cisternovych
vagonu, smrad uz byl mirné&jsi a ja se citil mnohem bezpec-
n&ji a mél radost z toho, Ze jsme bezpecné projelil

V Mosté jsme nejprve podjeli viadukt u Idzni a vystoupili na
zastdvce kousek za nimi. Koleje se tu k¥izovaly, bylo tu mezi
nimi spoustu kovovych zdbradlri, kterd jsem nesmél prolézat,
a také dvé smésné malé boudicky prodejen jizdenek. Pletl
jsem si, ze kterého ndstupisté jedou tramvaje do Litvinova
a které sméruji k rozestavénému novému méstu.

To, Ze jsme uzZ blizko centra starého Mostu, jsem poznal
podle ukrutného, stipajiciho benzinového zdpachu. Tahl se
od mustku blizko refyZe, pod kterym protékala dplné Cernd
olejovd Feka. Jeji jméno mi pfislo naprosto nepatfic¢né stavu,
ktery jsem vidél a snazil se necitit. Ze viech sil jsem si zacpal

THE STORY OF
A PURPLE RIVER

(... Before | began going to school, people used to call the
Bilina River the Béla [White] River. In the text | talk about
images from my childhood, which is why | use this older,
inaccurate name. Back then we actually saw the river only
a couple to times, because it was too far from my home,
but going there and seeing it was a tremendously interesting
experience.)

When my mother, who worked as a checkout clerk at a gro-
cery store, would get free tickets from the ROH (Revolutionary
Trade Union Movement) for a children’s theatre performance,
| would ride the bus with her from the town of Mezibofi (until
the end of WWII Schonbach) in the Ore Mountains where
we lived, to the Theatre of the Workers in the district town
of Most.

I would board the bus by the Town Hall, and liked sitting
either at the very back or as close as possible to the driver,
near the fare box, right by the rounded, hot, red cowling of
the motor.

In Litvinov, we would transfer at the stop on the main square
behind the church, beside a large concrete parking lot on the
site of recently demolished Art Nouveau buildings (to this day
it is occupied by the angular Elko shopping centre and prefab
“paneldk” apartment buildings).

While my mother waited in line at the conductor’s counter
on the tram, | would save her a seat on the long leatherette-
-upholstered bench. During the trip, | would lean against her
gently. The trip to Most was slightly oppressive and simulta-
neously thrilling — whether it would all turn out OK, as about
midway through the trip we had to pass near the chemical
plant, which I was afraid of.

Already in Litvinov, passengers smelling of chemicals, smoke,
and sweat would board the leatherette-scented tram. A cold
fog roiled outside the tram window, pierced by silhouettes of
chimneys and tall flames from gas flares; everything near the
track was sullied with black soot, and the dominant colour
was grey. Near the Stalin Plant, there was always a terrible
stench. | ruminated whether it could actually blow up, or if
we’d be lucky once again. As we would pass the freight yard
with its countless cisterns, the stench would begin to recede,
and | would feel much safer and would feel happy that we had
once again passed it safely!



nos a na co nejméné nddecht zvédavé pozoroval tu v mych
ocich nejvétsi mosteckou atrakci az do té doby, nez zacinkala
tramvaj, kterd vezla maminciny kamarddky z nového Mostu.

Reka Béld tekla pomalu, méla tmavé hnédou a7 ¢ernou barvu
a pusobila na mé linym az asfaltovym dojmem. Obcas v ni
plavalo néco mrtvého, nékdy se trochu duhové leskla. Jeji
okoli v¢etné mostku, na kterém jsem postdval, bylo zaprd-
Sené, tmavé a Sedé. Nechdpal jsem, jak je to mozné a kde se
bere takové mnoZstvi smradlavé $piny. Jestli je tohle opravdu
z chemicky, tak to tam uvnitf provozu musi byt opravdovd
hriiza...

Robert, Hedvika, Eliska, Grohmann (po vdlce Marsal Konév),
Jupiter, Kvido, Julius, Humboldt, Anna, Matylda, Evzen,
Richard, Jan, Pfemysl, Berta, Amdlie, Anna a Berta, Emerdn,
Rudiay, Ludvik, Lotty Marie, Max a Svornost jsou jména hlu-
binnych dold, kolem nichz feka Béld v mostecké hnédouhelné
panvi po 2. svétové vdlce protékala. Znecisténd byla také od
elektrdren v Ervénicich, Komofanech a Ledvicich, od cukro-
varu a lihovaru v Mosté i od zdejsi oceldrny. Ale opravdu nej-
vice se na jejim pokofenf podilela litvinovskd chemicka, kterd
jako chemicky zdvod STW AG (Sudetenldndische Treibstoff
Werke AG) od roku 1942 vyrdbéla z uhlf riizné ropné pro-
dukty veetné leteckého syntetického benzinu a pozdéji jako
Stalinovy zdvody svou vyrobu vyznamné rozsifila.

Ze Zaluzi pritékala do Mostu misto feky otrdvend hnédo-
Cernd stoka s fialovymi olejovymi fleky, kterd jak pamétnici
vzpominaji, smrdéla fenolem. UZ za okupace se fikalo, Ze
v ni teCe ¢erné svédomi Némcu. V 60. letech Feka tak pdchla,
Ze si mosteCti obcané vymohli jeji zakryti. Od laznf k divadlu,
hlavné v blizkosti obytnych domu, bylo jeji koryto na nékte-
rych mistech pfikryto betonovymi panely.

Reka byla otravend po celém zbylém toku, pfes mésto Bilina
aZ do Usti, kde se vléva do Labe. V Rehlovicich do ni navic
pFitékaly odpady z tovdrny na damskou kosmetiku Libar (za
vdlky provozovna vyrdbéjici vybusniny) a za Trmicemi zbytky
barev z udstecké chemicky. Jak mistni vzpominaji, Labe bylo
svétle Sedé a Béld se v ném rozpoustéla na levém brehu jak
ocas ¢erné (obcas duhové barevné, zpénéné) komety, ktery
byl patrny jesté ve tii kilometry vzddleném Krdsném Brezné.

Mostu byla od roku 1962 slibovdna velkokapacitni Cisticka
odpadnich vod fungujici i pro nedalekou chemicku, ta byla
se znacnym zpozdénim spusténa az v poloviné roku 1973.
Podle casopisu Svét motort byl jeji efekt pro Cistotu feky na
zacatku provozu mizivy.

V tomto roce jsem oslavil 6. narozeniny. Utrdpené a dlouhou
stavebni uzdvérou ponicené krdlovské mésto Most se zacalo
v této dobé bourat kvtli t€zbé hnédého uhli, které se pod jeho
povrchem nalézalo. Z krdsného mésta se komunisté rozhodli
zachrdnit jen dékansky kostel a my jsme tam skoro prestali
jezdit.

In Most we would first pass under the viaduct by the spa, and
then would get off at the stop a little ways past it. The tracks
criss-crossed here, and there were lots of metal railings that
I wasn’t allowed to climb through, as well as two ridiculous
little ticket huts. I would be confused as to which platform was
for trams headed for Litvinov and which ones were heading
for the new town that was under construction.

| could tell that we were near the centre of old Most by the
horrible, acrid gasoline smell. It emanated from a footbridge
near the traffic island, under which a completely black, oily
river flowed. To me, its name seemed absolutely unbecoming
of what | saw and tried not to smell. | would plug my nose
with all my might, and breathing as little as possible would
watch what in my eyes was the greatest attraction in Most,
until I could hear the clinking sound of the tram bringing my
mother’s friends from Most.

The Béld River flowed lazily and slowly, was dark brown to
black, and elicited in me a lazy, even asphalt-like impression.
Occasionally something dead would float by, sometimes it
had a rainbow sheen, and its vicinity, including the footbridge
on which I would stand, was dusty, dark, and grey. | was una-
ble to understand how it was possible and where so much
stinky grime could come from. If it was really from the chemi-
cal plant, the conditions for those working inside it must be
truly horrible...

Robert, Hedvika, Eliska, Grohmann (after the war, Marshal
Konyev), Jupiter, Kvido, Julius, Humboldt, Anna, Matylda
EvZen, Richard, Jan, Pfemysl, Berta, Amdlie, Anna and Berta,
Emerdn, Rudiay, Ludvik, Lotty Marie, Max, and Svornost
[Unity]: after World War I, these were the names of the
underground mines in the Most lignite basin that the Béla
River passed. It was also polluted by the thermal power plant
in Ervénice, Komorany, and Ledvice, by the sugar refinery and
distillery in Most, and by the local steel plant. However, the
greatest role in its abasement was played by the Litvinov che-
mical plant, which starting in 1942 produced various petro-
leum products including synthetic aviation fuel from coal as
the STW AG (Sudetenlandische Treibstoff Werke AG) chemi-
cal plant, and later as the Stalin Plant broadened its range of
products considerably.

It arrived from Z&luzi in Most not as a river, but as a poiso-
ned brownish-black open sewer with purple oily spots, which
people remember smelling of phenol. Already during the
occupation, it was said that it contained the black conscience
of the Germans. During the 1960s, the river smelled so bad
that the residents of Most demanded it be covered. From the
spa to the theatre, especially near residential buildings, it was
covered in several places with concrete panels.



V roce 1974 bouchla vyrobna lihu v chemi¢ce. Déda mé
vyzved| ze Skolky, vystoupali jsme na kopec nad mezibot-
skymi zahrddkami a odtud jsme pozorovali plameny osvét-
lujici rozbity zdvod, Na podzim jsem zacal chodit do skoly
a v prosinci téhoz roku se feka Béld v Mosté naposledy
vyrazné rozvodnila.

V Fjnu 1975 v Mosté prevezli na specidlnich podvozcich
o pdr set metrti dél dékansky kostel Nanebevzeti Panny Marie.
Na tuhle svétovou atrakci jsem se jezdil divat s dédou. Potom
si jesté pamatuji, jak jsme pozdéji s kamarddy nékolikrdt
tajné vyjeli ke zbouranému méstu sami. Pfevozem kostela se
Mostecko proslavilo, pfenos, respektive nahrazeni ptivodniho
méstského koryta novym cekalo i feku Bilinu.

Kdyz jsem byl ve ctvrté tiidé, vzlétl do vesmiru nds prvnf
kosmonaut Vladimir Remek. Nase tifida podnikla nékolik
exkurzi do blizkého okoli. V litvinovském muzeu jsme navsti-
vili expozici vénovanou Velké mostecké stavce hornikad,
V Zéluzi jsme se podivali, jak funguje hlubinny dul Vitézny
dnor, a také jsme dojeli tramvaji na okraj oteviraného povr-
chového lomu Most. Reka v té dobé uz tolik nepdchla, vlastné
si viibec nepamatuiji, jestli jsme v jeji blizkosti prosli, nebot uz
tekla zcela novym korytem, které bylo uz z Komoran dimen-
zovdno na stoletou vodu a brdnilo fece pretéct do nového
povrchového dolu.

Nékdy v mezidobf jsme s panem Vitkem a jeho synem Petrem
dojeli do bouraného Dolntho Jifetina, kde se natdcely véle¢né
scény velkofilmu Velkd vlastenecka vdlka. Mezi opravdovymi
tanky popojizdély i jejich makety upoutané na zemédélskych
traktorech. Tocilo se nedaleko mista, kde se Feka B&ld staci
k chemic¢ce a kde na zacatku 60. let Josef Sudek pofizoval

panoramatické fotografie do svého seridlu Humboldka.

(Dnes tento filmarsky vyjev vnimdm jako predobraz dalsiho
velkého bourdnf a pfeskupovdnf.)

Na zdkladni $kole uz jsem byl skoro mazdk a zacal fotit bake-
litovym sovétskym fotoapardtem Sména M8. V té dobé uz
jsme se nemohli koupat v Dfinovském jezefe, nddrzi vybudo-
vané v 50. letech pro zdsobovani mistniho tézkého pramyslu
vodou. Jezero bylo vypusténé kvuli otevirdni povrchového
dolu CSA a Béld svedena do ocelovych rour. Jako by v tomto
tiikilometrovém dseku ztratila feka své jméno.

Roury viditeIné z vinici se rychlostni ¢tyfproudé silnice podél
vysypky mezi Mostem a Chomutovem byly pozdéji natfeny
nabilo, aby se v parnych letnich dnech tolik neohfivaly od
slune¢nich paprskt a nehynuly v nich ryby. Byvalou obec,
kterou na tomto misté feka protékala (se zndmou uhelnou
elektrdrnou, kterd vzala za své v roce 1985), dnes prfipomind
jen ndzev Ervénicky koridor.

The river was poisoned along the remainder of its course,
through the town of Bilina until Usti nad Labem, where it
merges into the Elbe. In Rehlovice it also received effluent
from the Libar cosmetics factory (after the war an explosives
production plant), and in Trmice paint waste from the Ustf
chemical plant. As locals recall, the Elbe was light grey, and
along its left bank the B&ld River would mix with it like the tail
of a black (occasionally rainbow-coloured, foamy) comet that
could still be seen in Krdsné Bfezno three kilometres away.

Starting in 1962, the City of Most was promised a high-ca-
pacity wastewater treatment plant, including for the nearby
chemical plant. After numerous delays it was finally commi-
ssioned in 1973. According to Svét motorti [Motor World]
magazine, in the beginning its effect on the cleanliness of the
river was negligible.

That year | celebrated by 6th birthday. At that time, the tor-
mented royal city of Most, decrepit due to a long-standing ban
on construction work, began to be demolished to make way
for extraction of the lignite that lay beneath its surface. The
only part of this beautiful city that the Communists decided
to save was the Church of the Assumption of the Virgin Mary,
and we more or less stopped going there.

In 1974, the distillery at the chemical plant exploded. Grandpa
picked me up at kindergarten, we climbed the hill above the
gardens on the outskirts of Mezibofi, and watched the flames

lighting up the destroyed plant. In the fall | began attending
school, and in December of that year the Béld River in Most
rose higher than anyone living could remember.

In October 1975 they moved the Church of the Assumption
of the Virgin Mary in Most a few hundred metres on special
trucks on rails. | used to go watch this unique attraction with
my grandfather. | also remember that later | would go with my
friends on secret trips to the demolished city. The transport
of the church made the Most region famous, and a move, or
rather replacement of the original city riverbed with a new
one, also lay in store for the Bilina River.

In the spring of Grade 4 our first cosmonaut, Vladimir Remek,
flew into space. Our class went on several field trips in the
vicinity. At the Litvinov Museum we visited an exhibition
devoted to the Great Most Miners’ Strike. In ZaluZi we saw
how the Victorious February underground mine worked, and
we also took a tram to the edge of the new Most quarry. At
that time the river no longer smelled so bad, actually, | don’t
remember at all if we passed by it, as it already flowed in
a brand-new riverbed that was designed to handle hundred-
-year floodwaters starting from Komorany, and prevented the
river from flooding its banks into the new surface mine.

In the meantime at some point | drove with Mr. Vitek and
his son Petr to Dolniho Jifetin, which was under demolition
and was being used to shoot war scenes from the feature film



Od roku 1982 jsem jezdil z nasi horské obce Meziboii do
okresntho mésta Mostu na stfedni priimyslovou skolu jak jinak
nez tramvaji. Cestou mezi Litvinovem a Mostem jsem pozo-
roval vychod slunce za dékanskym kostelem a mlhu, kterd
se drzela nad dirou povrchového dolu Most - Lezdky. V mis-
tech byvalého historického mésta cestu lemovaly dopravni-
kové pdsy, po nichz se pievdzelo uhlf do dpravny Herkules.
Hned vedle pdst tekla v betonovém koryté na oko témér Cistd
feka B&la. Ten rok se o prazdnindch v nedalekych Zelenicich
konala prvni neckidda, prehlidka amatérskych okrasnych pla-
videl. Lidé se feky Bé&lé prestali bat, i kdyz jesté stdle byla
velmi toxicka.

Po svrzeni komunistického rezimu v roce 1989 jsem zacal
fotografovat a od roku 1991 zpracovdvdm obrazovy seridl
o osudu severnich Cech, o problematice zdejsiho Zivotntho
prostiedi. Zaznamendvdm obrazy krajiny a pribéhy mistnich
lidf.

Ve slovem a obrazem svobodné dobé méla feka Bilina
jesté nékolikrdt namdle. V roce 1996 horel v Chemopetrolu
Litvinov zdsobnik benzinu a feka byla znecisténa tunami
hasicich prostfedkti. Podobny poZdr se opakoval v lété 2015
po vybuchu etylenové kolony stejného zdvodu s aktudlnim
ndzvem Unipetrol Litvinov. Ryby v ni umiraly také v suchém
léte 2007, kdy od Cervna chemicka rekonstruovala svou bio-
logickou cistirnu odpadnich vod.

Dnes je feka Bilina na svém 83kilometrovém toku témér celd
spoutand. Meandrovat mlze jen na svazich Krusnych hor od
pramene az po vodni nddrz Jirkov. Odtud uz tece ve zpevné-
nych brezich. Posledni pfirodni ¢dst feky zmizela na za¢dtku
90. let na 16. az 18. km toku u Rtyné. Tehdy bylo vyhovéno
pozapomenuté Zadosti JZD Zelany a fecisté bylo napiimeno
a zpevnéno i proti vali restituentd, ktefi pozemky v okoli feky
noveé nabyli.

Pozitivni aktudInf zprdvou je, Ze se po t¥iceti letech vréti feka
Bilina na dzemi Ervénického koridoru v okoli uzaviraného
dolu CSA z rour do nového meandrového otevieného koryta
a kolem roku 2020 zde potece opét mezi kefi a stromy.

S pomoci Ministerstva Zivotniho prostredi CR a Vyzkumného
dstavu vodohospodarského T. G. Masaryka od minulého roku
zpracovdvam seridl o soucasné fece Biliné. Fotografuji pre-
vadzné na ¢ernobilé filmy 6 x12 cm a snaZim se tak navazat na
obrazové poselstvi Josefa Sudka a Josefa Koudelky, kteff zdejsi
krajinu podobnym zptisobem zaznamenali v 60. a 90. letech.
Hleddm mista, kterd vypovidaji o vztahu mistnich k této fece,
i ta, kterd jsou obrazem jeji pohnuté historie.

Ibra Ibrahimovi¢, prosinec 2016.

The Great Patriotic War. Fake tanks mounted on farm tractors
were driving among real ones. They were shooting not far
from the place where the Bilina River turns toward the chemi-
cal plant, and where at the beginning of the 1960s Josef Sudek
took panoramic photos for his Humboldka series.

(Today | see this movie shoot as a model for further major
demolition and rearrangement.)

In elementary school | was already almost an old hand and
began taking pictures with a Soviet Smena 8M camera. At that
time we were already unable to swim in Diinov Lake, a reser-
voir built during the 1950s to supply water to the local heavy
industry. The lake had been drained due to the opening of the
CSA strip mine, and the Béld had been routed into steel pipes.
As if in this three-kilometre stretch, the river had lost its name.

The pipes, visible from undulating four-lane highway along
the tailings piles between Most and Chomutov, were later
painted white so that during hot summer days the sun wou-
Idn’t heat them up so much, killing the fish they contained.
Today, the only thing that remains of the former village
through which the river flowed here (along with the coal-fired
power plant that ceased to exist in 1985) is the name, the
Ervénice Corridor.

Starting in 1982, | commuted from our mountain village
of Meziboif to the district town of Most to vocational high
school, by tram, naturally. On the trip between Litvinov and
Most | would watch the sun rise from behind the Church of
the Assumption of the Virgin Mary, and the fog that linge-
red above the hole of the Most - LeZdky strip mine. On the
site of the former historical city, conveyor belts transporting
coal to the Herkules processing plant ran alongside the road.
In a concrete channel right beside the conveyors flowed the
Béld River, looking almost clean to the naked eye. That year
during the summer holidays, the first “Washtub Race” took
place in nearby Zelenice, featuring various decorated amateur
vessels. The people stopped being afraid of the Béld River,
even though it was still very toxic.

After the Communist regime was toppled in 1989, | began
doing photography, and since 1991 | have been working on
a project on northern Bohemia and the local environment.
| take pictures of the landscape and document the stories of
local people.

During the time words and images could again be used freely,
the Bilina River had several more close calls. In 1996 a gas-
oline tank burned at the Chemopetrol Litvinov plant, and the
river was polluted by tonnes of firefighting materials. A similar
fire occurred in the summer of 2015 after an ethylene column
blew up at the plant, now named Unipetrol Litvinov. Its fish
also died in the dry summer of 2007, when in June the che-
mical plant began refurbishing its wastewater treatment plant.

Today the Bilina River has been entirely tamed along its
83 kilometres. It can only meander on the slopes of the Ore
Mountains from its source to the Jirkov reservoir. From there,
it flows along paved riverbanks. The last natural part of the
river disappeared at the start of the 1990s along kilometre
16 to 18, by Rtyné. Back then, a forgotten application by the
Zelany farming cooperative was approved, and the riverbed
was straightened and paved against the will of the people who
had been returned their property in the vicinity in restitution
proceedings.

Currently, there is positive news in that after thirty years, the
Bilina River will return to the Ervénice corridor in the vicinity
of the CSA mine, which is being closed, and instead of in
pipes will flow again by around 2020 between meandering
open riverbanks among bushes and trees.

With the help of the Czech Ministry of the Environment and
the T. G. Masaryk Water Research Institute, since last year
| have been working on a photo series on the Bilina River.
| use mainly 6x12 cm format black and white film, and am in
this way attempting to follow up on the photographic legacy
of Josef Sudek and Josef Koudelka, who recorded the local
landscape in a similar manner in the 1960s and the 1990s.
I look for places that have something to say about the relation-
ship between the locals and the river, and those that illustrate
its troubled history...

Ibra Ibrahimovi¢, December 2016.
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POPISKY K FOTOGRAFIIM

TéméF puvodni zafizeni velinu teplarny
T200 v chemickych zdvodech u Litvinova.
Za 2. svétové valky Némci postavend
elektrdrna byla v roce 2011 odstavena a jeji
vyrobnf ¢dst zbourdna v roce 2016.

Mokiady nedaleko obce Zédkouti u Blatna
v Krusnych hordch jsou oznacovdny
jako pramen feky Biliny.

Puvodni Difnovské jezero, kam vtékala

feka Bilina, v 70. letech nahradila vodnf
nadr? Ujezd vybudovand v blizkosti dtilnich
vysypek mezi Chomutovem a Mostem.

Kvuli ¢astym prelozkdm tece feka Bilina

v blizkosti povrchového dolu CSA
titkilometrovym dsekem v rourdch. Tato

¢ast reky se od roku 2016 revitalizuje

a v budoucnu feka zase potece zpevnénym
korytem. Roury kopiruji smér rychlostnf silnice
pro osobni dopravu a vlakovy koridor.

Betonové koryto feky v aredlu dolu CSA.

Vagony na uhli v aredlu dolu CSA. Reka
Bilina protéka z velké ¢asti krajinou, kterd
nezapre prumyslovy charakter. Jeji tok
kFiZujf Cetné roury teplovodu a technické
mostky ndkladnf vlakové dopravy.

10.

11.

12.

K¥izovatka dnesniho toku feky se zbytkem
puvodniho koryta na katastru zbouraného
krdlovského mésta Most. Na horizontu zpoza
kfovi vykukuje Spicka véZe prestéhovaného

dékanského kostela Nanebevzeti Panny Marie.

Od 80. let se v obci Zelenice drzf tradice
neckiddy, kdy se po Biliné od Zlatnikti plavi
podomdcku vyrobend alegorickd plavidla.

Vyhled na feku Bilinu z vlakové trati mezi
mésty Bilinou a Ustim nad Labem.

Dominantou viditelnou kdekoliv od feky
Biliny u obce Svétec je elektrarna Ledvice.

Upravené koryto Biliny ve Rtyni nad Bilinou.

V sousedstvi Malhostického rybnika
protékd Bilina chranénou pifrodnf
rezervacf, ojedinélou ornitologickou
lokalitou s vyskytem 128 druhu ptaku.

Almost original equipment in the control
room of thermal plant T200 at the chemical
plants by the town of Litvinov. In 2011 the
power plant, built by the Germans during
World War I, was shut down and the
generation section was demolished in 2016.

The marshland near the village of Zdkouti
u Blatna in the Ore Mountains is said to
be the source of the Bilina River.

In the 1970s, D¥inov Lake, into which the
Bilina River flowed, was replaced by the Ujezd
Reservoir, which was built near mining tailings
sites between the towns of Chomutov and Most.

Due to frequent rerouting, in the vicinity of the
CSA strip mine the Bilina River runs through
pipes. Starting in 2016 this section of the river is
undergoing revitalization and in the future will
again flow in a permanent riverbed. The pipes
follow the highway and the railway corridor.

The concrete riverbed on the CSA mine site.

Coal wagons on the CSA mine site. A large
portion of the Bilina River runs through

a landscape that cannot deny its industrial
nature. Its course is criss-crossed by numerous
hot water pipes and freight rail bridges.

7.

9.

10.

11.

12.

CAPTIONS FOR PHOTOGRAPHS

The current course of the river crosses the
remnants of its original riverbed within the
limits of the demolished royal town of Most.
On the horizon, peeking out from behind
bushes, is the tip of the tower of the Church
of the Assumption of the Virgin Mary.

Since the 1980s, the village of Zelenice
has held a washtub race on the Bilina
River featuring homemade floats.

A view of the Bilina River from the railway tracks
between the towns of Bilina and Usti nad Labem.

The Ledvice power plant is a landmark
visible from anywhere along the Bilina
River by the village of Svétec.

The regulated course of the Bilina
River in Rtyné nad Bilinou.

In the vicinity of Malhostice Pond, the
Bilina River flows through a protected
nature reserve, a unique ornithological
locale that is home to 128 bird species.



Popisky k historickym
fotografiim:

A. Potok Bélé podél cesty ke Spic¢aku, 1902.

Reka Béld ve Dvordkovych sadech v Mosté,
fotografie z pocdtku 20. stoletf.

C. Reka Bél4 protékajici mlynskym
ndhonem v mostecké Tyrsové ulici,
fotografie z pocatku 20. stoletf.

D. Reka Béld v pfedmésti Mostu pod
ocelovym Zelezni¢nim mostem na trase
do Obrnic, pohlednice z roku 1905.

E. Reka B&ld na dobové pohlednici z roku 1905
protékd promenddou mosteckych sadu.

F. Olejovy lesk na hladiné reky Bélé, foto ze
statntho archivu z 60. let 20. stolet.

G. Rozvodnénd reka Béld v Tyrsové ulici
pfi povodnich na jafe 1971.

H. Reka Bé&ld v mostecké Tyriové ulici,
fotografie z pocdtku 20. stoletf.

I.  Rozvodnénd feka Béld pfi povodnich na jafe 1975.

J. ). Stehovani dékanského kostela Nanebevzeti

Panny Marie v Mosté od 30. zdfi do 27. fijna 1975.

K. Historické mésto Most ustupuje povrchovému
dolu Lezdky, 70. léta 20. stoleti.

L. Meésto Bilina, kterym stejnojmennd feka
protékd, je spjaté se zndmym cedi¢ovym
vrcholem Boferi, horou, kterd svym tvarem
z ddlky pfipomind obrys mamuta.

M. Kvuli ¢astym pielozkdm tece feka Bilina
v blizkosti povrchového dolu CSA
titkilometrovym dsekem v rourdch.

Captions for historical
photographs:

A. The B&ld River on way to Spi¢ak hill 1902

The Béld River in the Dvoidk Orchards in
Most, early twentieth-century photograph

C. The Béld River flows through a mill
trough in Most’s TyrSova Street, early
twentieth-century photograph

D. The Béld River in the suburbs of Most
under a steel railway bridge on the line
to Obrnice, postcard from 1905

E. The Béld River on a period postcard from 1905
flows through a promenade of orchards in Most

F. An oily sheen on the surface of the Béld River,
photograph from the state archive from the 1960s

G. The Béld River in TyrSova Street during
flooding in the spring of 1971

H. The Béld River in Most’s TyrSova Street,
early twentieth-century photograph

I.  The Béld River during flooding spring 1975

J.  Moving the Church of the Assumption
of the Virgin Mary in Most, from
30 September to 27 October 1975

K. The historical town of Most makes way
for the Lezéky strip mine, 1970s

L. The town of Bilina, through which the
eponymous river flows, is located near
Boren, a phonolite hill whose shape is
reminiscent from a distance of a mammoth.

M. Due to frequent rerouting, in the vicinity of the
CSA strip mine the Bilina River runs through pipes.
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Popévek mosteckych skauta
ze Sedesatych let:

Okolo Mostu
vodénka tece

kdo si k ni pricuchne
chytaj ho krece

Vona netece

vona jen smrdi
proto jsou Mostecti
na ni tak hrdr

Od toho zapachu
zCernala cela
proto ji Mostectr
rikaji Béla

From a song sung by Scouts
from Most in the 1960s:

‘Round Most

the water flows

he who takes a whiff
will get a runny nose

It doesn’t flow

it just smells a lot

that’s why in Most they’re so
proud of what they’ve got

From that smell

it turned black, quite
and that’s why the locals
call it White

BILINA

Malhosticky
rybnik

BILINA

LABE
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